


LENTEN SCHEDULE 2010 

THIS LENT ï MAKE THI NGS DIFFERENTð

WITHOUT GOING ANY FURTHER THAN 

OUR PARISH GROUNDS! 
 

Does Lent after Lent come and go, leaving you wonder-

ing what happened to your resolutions to do things differ-

ently in your life.  Donôt let this Lent be the same.  We 

will open Lent with a mini-retreat and close it with an-

other mini-retreat.  In the weeks between, we will offer 

opportunities to pray with Our Lord in the desert, to walk 

with Him to Jerusalem and follow Him as he takes up His 

cross and trudges the Way to Golgotha.  You can do all 

of this staying at your home and/or coming periodically 

to the church for times of renewal.  Donôt miss this 

chanceðMark your calendarð 
 

Opening mini-retreat either Friday, February 19: 6-8:30 

PM or Saturday, February 20, 8:30 ï 11:00 AM. 

Closing mini-retreat Friday, March 26: 6-8:30 PM. 

Both retreats will be taking place in the Ignatian Spiritu-

ality Center. 

Registrations available in the office or contacting  

Fr. John Auther @ 602-212-4503 or at 

john.auther@sfxphx.org 

MASS WITH  

ANNOINTING OF THE SICK  

Saturday, March 20 at  8:00 AM  
 

 

TAIZE WITH ANNOINTING  

AND CONFESSIONS 

Tuesday, March 23rd at 7:00 PM 
 

SACRAMENT OF RECONCI LIATION  
Saturdays:   

Feb. 20, 27, Mar. 6, 13, & 20: 

3:00 ð 5:00 PM   

Mar. 27:  2:00 ð 5:00 PM   

Weekdays:   

Mar. 29, 30, & 31:  11:00 ð 11:45 AM  

STATIONS OF THE CROSS 

Fridays  (Except Good Friday)  

   11:30 AM  (English);  5:30 PM (Bilingual) 

   Knights Fish Fry to follow 

 
 

March 12:  Saint Francis Xavier School  

   Living Stations of the Cross:  8:00 AM , 5:30 PM  

   Knights Fish Fry to follow 

PLAN PARA LA  CUARESMA-- 

¡Que esta Cuaresma sea diferente! 

 

Aparte del ayuno y de la abstinencia de comer carne en algunos días ï decidan a hacer algo mas.  Estas son 

sugerencias-- 

 

a Todos los viernes de la Cuaresma hay Vía Cruces a las 5:30 PM 

a Júntese con los que van a presentar el Vía Cruces Vivo el Viernes Santo ï puedes formar parte de ese 

grupo.  Ensayan todos los viernes a las 7 PM 

a Si eres hombre puedes ingresarte en el grupo de Penitentes (habla con el P. Juan a 602-212-4503) 

a Ven a misa de vez en cuando entre semana 

a Confiésate en esta temperada de la Cuaresma 

a Reza el Rosario diariamente 

a Lea el fin de los cuatro evangelios ïla parte que toca de la Pasión, la Muerte y la Resurrección de Jesús 



PALM SUNDAY, MARCH 28  
5:30 PM Vigil Mass  (Saturday, March 27) 

7:00, 9:00 & 11:00 AM  & 5:00 PM  (English) 

1:00 PM  (Spanish)  

 

 

 

HOLY MONDAY, HOLY TU ESDAY,  

HOLY WEDNESDAY  (MAR CH 29 ð 31) 
6:15 AM  & 12:00 NOON Masses 

HOLY WEEK SCHEDULE 2010 

 

 

 

HOLY THURSDAY, APRIL 1  
8:00 AM :    School Prayer Service  

10:00 AM:  Mass for the  Sick and the Elderly 

5:30 PM:    Community Meal 

7:00 PM:   Mass of the Lordôs Supper with 

Washing of the Feet (Mass for the whole 

parish community-bilingual) Eucharistic 

Adoration/Vigil following Mass until 

10:00 PM in  Brophy Chapel      

 

 

GOOD FRIDAY, APRIL 2  
12:00 NOON ð 1:20 PM:   

   The Last Seven Words of Christ 

1:30 PM:  Good Friday Liturgy  

(English) Veneration of the Cross, 

and Holy Communion 

5:00 PM:  Passion Play ð Spanish 

7:00 PM:  Good Friday Liturgy  (Bilingual)  

   Veneration of the Cross, and Holy Communion 

 

 

 

HOLY SATURDAY, APRIL 3  
7:00 PM  Great Vigil of Easter  

with Rites of Christian Initiation.   

Join us to welcome and celebrate with  

 those that are joining our church. 

   English ð Saint Francis Xavier Church 

   Spanish ð Brophy Chapel 

   Reception to follow 

 

 

 

 

EASTER SUNDAY, APRIL 4 
7:00, 9:00 & 11:00 AM  Masses  

(English) 

1:00 PM Mass  (Spanish) 

No 5:00 PM Mass 

COMMUNITY DINNER  

The Welcoming Committee is getting an early start on 

planning for the Community Meal to be held on Holy 

Thursday (April 1st) from 5:30- 6:30PM under the 

Hospitality Tents.  Following the meal all will join for 

the Holy Thursday Liturgy beginning at 7:00 PM. 
 

The committee is seeking families to commit to bring a 

dish to the dinner based on their heritage.  Our 

parishioners come from many nationalities including but 

not limited to Spanish, German, French, Samoan, 

Filipino, Italian, Vietnamese, Greek, Portuguese, Polish, 

English, and Dutch.  
 

For more details or if your family is willing to share 

your heritage by bringing a dish,  

please contact Shirley Perera at 602-277-3640  

or Annie at the parish office at 602-212-4501. 



LENTEN FASTING REGUL ATIONS 
 

Abstinence on all the Fridays of Lent, and on Ash 

Wednesday and Good Friday. This means: 
No meat may be eaten on days of abstinence.  

Catholics 14 years and older are bound to abstain 

from meat.  

Invalids, pregnant and nursing mothers are exempt.  

 

Fasting on Ash Wednesday and Good Friday  

Fasting means: 

Having only one full meal to maintain one's 

strength.  

Two smaller, meatless and penitential meals are 

permitted according to one's needs, but they should 

not together equal the one full meal.  

Eating solid foods between meals is not permitted.  

Catholics over 18 but not yet 60 years are bound to 

fast. Invalids, pregnant and nursing mothers are 

exempt. 

 

 

REGULACIÓNES PARA CU ARESMA 
Abstinencia todos los viernes de cuaresma, Miércoles de 

Ceniza y Viernes Santo. Este significa: 

No puede comer carne las días de abstinencia. 

Pertenecer a los católicos de 14 años y mayor. 

Los enfermos, y las mujeres que están embarazados o 

amamantando son exonerados.  
 

Ayuno el Miércoles de ceniza y Viernes Santo: 

Toda persona mayor de 18 años, pero menor de 59, está 

obligada a observar la ley del ayuno. 

En los días de ayuno, solo se permite una comida 

completa. Las otras dos comidas, sin carne, deben ser 

suficientes para mantener las fuerzas físicas, y pueden 

tomarse según las necesidades de cada uno, pero juntas 

no deben formar otra comida completa. 

No está permitido comer entre comidas, pero sí se 

permite ingerir líquidos, incluyendo la leche y los jugos 

de fruta. 

Si la salud o la capacidad para trabajar resultarán 

afectadas, la ley no obligué.  Mujeres encintas no están 

obligadas a ayunar, ni si están amamantando a sus 

bebés. 

 WELCOME HOME CATHOLI CS 

If you know an inactive Catholic ï especially a relative ï please invite them or bring them to a Welcome 

Home Catholics session at  2 p.m. next Sunday (Feb. 21) in the Parish Center. 

This program, which runs for six consecutive Sundays, will not work without your help. Please tell any 

inactive Catholics you may know about this program. 

The meetings are informal and informational only. They are intended to tell people about todayôs Catholic 

Church and the changes made since Vatican II. No pressure is applied, but our experience is that many return 

to the sacraments during these sessions. Everyone is welcome. 

 ?ôs please call Dr. Graviss at 602-212-4518 or dennis.graviss@sfxphx.org 


